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x1 Backsplash 
x1 Dosseret 
x1 Protector contra salpicaduras 

x1 Vanity Base 
x1 Meuble-lavabo 
x1 Base del tocador 

x1 Touch-up Pen 
x1 Crayon à retouche 
x1 Plumón de retoque 

AA 



Please read and understand these instructions before assembling and using this product. Save these instructions for future 
reference. 

Veuillez lire et comprendre ces instructions avant le montage et l'utilisation de cette console. Conservez ces instructions 
pour une utilisation future. 

Por favor lea y entienda las instrucciones antes del ensamble y uso del producto. Guardar las instrucciones para referencia 
en el futuro. 

Safety Information / Mesures de sécurité / Información de seguridad 

WARNING: Do not stand on the vanity. Use the vanity on level ground. Exceeding the maximum weight limits 
will compromise the integrity of the vanity structure and could cause the vanity to fail. 

AVERTISSEMENT : Ne vous tenez pas debout sur le meuble-lavabo. Placez le meuble-lavabo sur un sol plat. Si 
le poids maximum est dépassé, cela compromettra l’intégrité de la structure du meuble-lavabo et celui-ci 
pourrait se détériorer. 

AVISO: No se pare en el tocador. Use el tocador en piso nivelado. Si se exceden los límites de cargas máximas 
se pondrá en riesgo la integridad de la estructura del tocador y podría causar que el tocador falle. 

Maximum load 30 lb. (13.6 kg)  
Charge maximale 30 lb. (13.6 kg) 
Carga máxima de 30 lb. (13.6 kg) 

Maximum load 200 lb. (90.7 kg)  
Charge maximale 200 lb. (90.7 kg) 
Carga máxima de 200 lb. (90.7 kg) 



ONE-YEAR LIMITED WARRANTY 

YOUR ITEM IS COVERED BY OUR 1-YEAR WARRANTY, WITH DETAILS AS FOLLOWS: 

Warrants to the original purchaser that this item is free from defects in workmanship and materials 
for a period of 1 year from the date of purchase, provided the item was factory-sealed at the time of 
purchase and is maintained with care and used only for personal and residential purposes.

Should any manufacturing defect arise within this warranty period will replace (at our option) any 
defective merchandise or parts upon proof of purchase; however, transportation and delivery costs 
and as well as payments to a third party for installation, assembly or disassembly of the item, remain 
the responsibility of the purchaser. 

A purchaser of an "open box," “previously returned”, or "clearance" item, as well as original 
purchasers outside of the warranty period, may obtain replacement parts from Bridgepoint 
Distribution, Inc. at nominal cost for as long as replacement parts are still available. 



GARANTIE LIMITÉE D'UN AN 

VOTRE ARTICLE EST COUVERT PAR NOTRE GARANTIE DE 1 AN, AVEC LES DÉTAILS SUIVANTS : 

Garantit à l'acheteur d'origine que cet article est exempté de défauts de fabrication et de matériaux 
pendant une période de 1 an à compter de la date d'achat, à condition que l'article ait été scellé en usine 
au moment de l'achat et qu'il soit entretenu avec soin et utilisé uniquement à des fins personnelles et 
résidentielles. 

En cas de défaut de fabrication au cours de cette période de garantie remplacera (à notre discrétion) 
toute marchandise ou pièce défectueuse sur preuve d'achat : cependant, les frais de transport et de 
livraison, de même que les paiements à un tiers pour l'installation, le montage ou le démontage de 
l'article, restent à la charge de l'acheteur. 

L'acheteur d'un article "boite ouverte", "précédemment retourné" ou "en liquidation", ainsi que les 
acheteurs d'origine en dehors de la période de garantie, peuvent obtenir des pièces de rechange auprès de 
Bridgepoint Distribution, Inc. à un coût nominal, aussi longtemps que les pièces de rechange sont encore 
disponibles.



GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO 

SU ARTÍCULO ESTÁ CUBIERTO POR NUESTRA GARANTÍA DE 1 AÑO, CON LOS SIGUIENTES DETALLES: 

Garantiza al comprador original que este artículo está libre de defectos de mano de obra y materiales 
durante un período de 1 año a partir de la fecha de compra, siempre que el artículo estuviera sellado de 
fábrica en el momento de la compra y se mantenga con cuidado y se use solo para fines personales y 
residenciales. 

En caso de que surja algún defecto de fabricación dentro de este periodo de garantía, reemplazara (a 
nuestra discreción) cualquier mercancía o pieza defectuosa previa prueba de compra: sin embargo, los 
costos de transporte y entrega, así como los pagos a un tercero por la instalación, ensamblaje o 
desmontaje del artículo, siguen siendo responsabilidad del comprador. 

El comprador de un artículo de "caja abierta", "devuelto previamente" o "en liquidación", así como los 
compradores originales fuera del período de garantía, pueden obtener piezas de repuesto de Bridgepoint 
Distribution, Inc. a un costo nominal durante el tiempo que las piezas de repuesto aún estén disponibles



Adjustable Level 
Réglage du niveau 
Nivel ajustable 

Water Supply Lines and Drain Assembly Guide 
Guide d’installation des conduits d’alimentation en eau et du drain 
Guía de ensamble de las tuberías de agua y de drenaje 

1 

2 



Backsplash Assembly 
Installation du dosseret 
Ensamble del protector contra salpicaduras 

Adjustable shelf 
Tablette réglables 
Repisa ajustable 

3 
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not included 
non inclus 
no se incluye 



Hinge Adjustment For Door Alignment 
Réglage de la charnière pour l’alignement de la porte 
Ajuste de bisagras para alinear la puerta 

5 

Horizontal adjustment 
Réglage horizontal 
Ajuste horizontal 

Depth adjustment 
Réglage de la profondeur 
Ajuste de profundidad 

Vertical adjustment 
Réglage vertical 
Ajuste vertical 



CARE AND MAINTENANCE 

CLEANING 
 Use a non-abrasive, pH-neutral cleaner specifically designed for engineered stone.
 Avoid harsh chemicals, abrasive scrubbers, or scouring pads that could damage the surface.
 Wipe spills immediately to prevent stains and ensure a clean surface.
 TIP: For daily cleaning, simply use a soft cloth or sponge with mild soap and warm water.

STAIN PREVENTION
 While engineered stone is generally resistant to stains, it's essential to wipe up any spills promptly.
 Avoid leaving acidic or highly pigmented substances (such as wine, vinegar, or coffee) on the surface

for an extended period.
 TIP: Use coasters or mats under items that may leave behind stains, such as cosmetics, hair products,

or nail polish.

HEAT AND IMPACT RESISTANCE
 Although engineered stone is heat resistant, it's best to use heat-resistant pads under hot objects like

curling irons or straighteners.
 Avoid placing hot items directly on the countertop to prevent thermal shock.

SCRATCHES AND DAMAGE
 While engineered stone is highly durable, it's not entirely scratch-proof.
 Avoid using sharp objects directly on the surface.

SEALING AND MAINTENANCE
 Unlike natural stone, engineered stone countertops don't require sealing.
 Regularly clean the surface and dry it thoroughly to prevent any buildup of dirt or residue.
 Remember, with proper care and maintenance, your engineered stone countertop will retain

its luster and elegance for many years.



SOIN ET ENTRETIEN  

NETTOYAGE 
 Utilisez un nettoyant non abrasif et neutre en pH spécialement conçu pour la pierre d'ingénierie.
 Évitez les produits chimiques agressifs, les épurateurs abrasifs ou les tampons de récurer qui

pourraient endommager la surface.
 Essuyez les déversements immédiatement pour prévenir les taches et assurer une surface propre.
 CONSEIL : Pour le nettoyage quotidien, il suffit d’utiliser un chiffon doux ou une éponge avec du savon

doux et de l'eau tiède.

PRÉVENTION DES TACHES
 Bien que la pierre d’ingénierie soit généralement résistante aux taches, il est essentiel d'essuyer

rapidement tout déversement.
 Évitez de laisser des substances acides ou hautement pigmentées (comme le vin, le vinaigre ou le

café) à la surface pendant une période prolongée.
 CONSEIL : Utilisez des sous-verres ou des tapis sous les articles qui peuvent laisser des taches, tels que

des cosmétiques, des produits capillaires, ou vernis à ongles.

RÉSISTANCE À LA CHALEUR ET AUX CHOCS
 Bien que la pierre d’ingénierie soit résistante à la chaleur, il est préférable d'utiliser des tampons

résistants à la chaleur sous des objets chauds comme fers à friser ou redresseurs.
 Évitez de placer des articles chauds directement sur le comptoir pour éviter les chocs thermiques.

ÉGRATIGNURES ET DOMMAGES
 Bien que la pierre d’ingénierie soit très durable, elle n’est pas entièrement à l’épreuve des rayures.
 Évitez d’utiliser des objets tranchants directement à la surface.

ETANCHÉITÉ ET ENTRETIEN
 Contrairement à la pierre naturelle, les comptoirs en pierre d'ingénierie ne nécessitent pas

d'étanchéité.
 Nettoyez régulièrement la surface et séchez-la soigneusement pour éviter toute accumulation de

saleté ou de résidus.
 N'oubliez pas qu'avec les soins et l'entretien appropriés, votre comptoir en pierre d'ingénierie

conservera son lustre et l'élégance pendant de nombreuses années.



CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

LIMPIEZA 
 Use un limpiador no abrasivo y de pH neutro diseñado específicamente para piedra artificial.
 Evite productos químicos agresivos, estropajos abrasivos o estropajos que puedan dañar la superficie.
 Limpie los derrames inmediatamente para evitar manchas y garantizar una superficie limpia.
 CONSEJO: Para la limpieza diaria, simplemente use un paño suave o una esponja con jabón suave y

agua tibia.

PREVENCIÓN DE MANCHAS
 Si bien la piedra de ingeniería generalmente es resistente a las manchas, es esencial limpiar cualquier

derrame de inmediato.
 Evite dejar sustancias ácidas o altamente pigmentadas (como vino, vinagre o café) en la superficie

durante un período prolongado.
 CONSEJO: Use posavasos o tapetes debajo de artículos que puedan dejar manchas, como cosméticos,

productos para el cabello o esmaltes de uñas.

RESISTENCIA AL CALOR Y AL IMPACTO
 Aunque la piedra de ingeniería es resistente al calor, es mejor usar almohadillas resistentes al calor

debajo de objetos calientes como.
 Evite colocar artículos calientes directamente sobre la encimera para evitar el choque térmico.

ARAÑAZOS Y DAÑOS
 Si bien la piedra de ingeniería es muy duradera, no es completamente resistente a los arañazos.
 Evite usar objetos afilados directamente en la superficie.

SELLADO Y MANTENIMIENTO
 A diferencia de la piedra natural, las encimeras de piedra de ingeniería no requieren sellado.
 Limpie regularmente la superficie y séquela bien para evitar la acumulación de suciedad o residuos.
 Recuerde, con el cuidado y mantenimiento adecuados, su encimera de piedra de ingeniería

conservará su brillo y elegancia durante muchos años.



Service Parts 

Part Description Quantity 
A Backsplash 1 
C Left Door with Hinge 1 
D Right Door with Hinge 1 
E Adjustable Shelf 1 

AA Touch-up Pen 1 
BB Floor Leveler 4 
CC Handle Kit 2 
DD Shelf Support Kit 4 
EE Door Hinge Kit 4 
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